|*(‘(|(‘I‘I('() \lber to Cuello

‘amilo

Embracing Dominican Creole Cultures




Kkreol * Feature

n the Caribbean. the Dominican Republic
stands out as an economic powerhouse
of the region - serving as an important
market for exports from surrounding
Caribbean countries. It is also most
emphatically a Creole country. With the
second-largest territory (atter Cuba). over three
quarters of its population of ten million people
identifies itself as Creole. The country is also the
most visited tourist destination in the Caribbean.
making it the recognizable face of Creole culture
to the people of North America and Europe. It also
has a growing presence in international affairs. For
all of these reasons, the Dominican Republic has
taken a leadership role to arganize and advance the
development of Creole nations in the region.

Kreol Magazine had the opportunity to meet
Federico Alberto Cuello Camilo, one of the Dominican
Republic's foremost diplomats. Since 201 1. he
represented his country as Ambassador to the
United Kingdom, but has also served as Viceminister
for Economic Cooperation and Reforms (1995-

99). Ambassador to the UN and the WTO in Geneva
(1999-2002): to Belgium, the European Union.
Poland and the Czech Republic (2005-9): and to

the United Nations in New York (2009- 1 1). Born in
1966, he earned his BSc from the Santo Domingo
Institute of Technology, followed by an MA and PhD in
Economics from the University of lllinois.

Trade and other economic issues are central
concerns to Ambassador Cuello, but he is also
deeply involved with advancing recognition of Creole
culture. While our discussions with him ranged from
Domuinican life and culture to trade negotiations, we
did not neglect to learn more about him as & person.

Creole culture in the
Dominican Republic
For Ambassador Cuello the Dominican Republic is
very much a tropical country with a Creole culture.
“The Toino culture in the islond of Quisqueyo, iater
Known as Hispaniola. wos thot of a mixed race even
before the Europeans arrived. Research by experts
in the British Museum demonsteates - based on
chromosome analysis performed on pre-Columbian
lombs - that there was no such thing os a single race in
the Caribbean. There were already different races from
around the Americes coming together in the Coribbean,
well before the arrival of the Europeans”,

This became a heady mix of influences from
Alfrica, the British, the French. the Dulch. and the
Portuguese. Eventually, the Lebanese and many more
arrived resulting in a mixed culture, @ mixed race, a
Creole race, a Creole culture.

A Creole Diplomat:

culture and influence

As a diplomat, Ambassador Cuello has found that this
Cultural mix facilitazes his job tremendously. It (s very
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difficult 1o represent the interests of small countries
in such institutions as the World Trade Organisation
(WTO) and the United Nations or in negotiations with
the European Union. Small countries have to punch
above their weight, and according to the Ambassador
they do this by “building alliances with those countries
with Creole cultures, in the Caribbean. Africo and the
Pacific”. In promoting these alliances on the basis of
issues of commoan interests. he was elected Chairman
of the Alfrican-Caribbean-Pacific (ACP) Group in
Geneva (2002) and while stationed in Brussels he
repeated the feat as President of the ACP Committee
of Ambassadors (20086).

He was key in arganizing the ftirst ACP culture
festival in the Dominican Republic followed by the
first meeting of ACP Ministers of Cultyre (2006).
People came to the Dominican Republic from all
over the world and it was a revelation. It reinforced
awareness of the African element in the mixed
heritage of Creole cullure in the Dominican Republic
Deiegates represented not only the Caribbean, but
also Africa and the Pacific states.

In the UK he has regrettably found that the
Interactions of the Creole countries in the diplomatic
€orps is not as great as it has been in other vénues
where he served. It may be because many Crecle
countries are part of the Commonwealth and they
have their own dynamics,

In Geneva, he recalls meeting on a daily basis
1o coordinate common positions, In Brussels, the
coordination was even more systematic, “We had an
ACP Secretariat as the venue for our joint coordmnation
wIs-G-vis our diglogue on politics. cooperation and
trade with the £uropean Union. This allowed-us to
negoniate as one with ony and all ceunterparts, thus
strengthening our bargaining position.”

He comes back constantly to the belief that there is
a new phase in the history of the Dominican Republic,
“in which there is greater self-awareness of our Creole
Culture. and our common roots and ripte heritage
from the aborigingi, the European and the African.” He
Is convinced that this awakening allows him and his
fellow Deminicans to reach out mare effectively to
their neighbours and to fellow members of the Creole
culture of the world.

A journey to secure fairness

for developing countries

Ambassador Cuello’s work has centred on trade
negotiations to ensure that the best interests far
developing countries are negotiated. His main pursuit
has been the quest for balanced oulcomes for all
ctountries around a table. "A balonced outcome for
partners with different levels of development is no easy
feat. In sports, @ boxing match between a heavyweight
and a featherweight is not offowed, In the international
scene, o balonced outcome requires recognition of the
differences so that the result is o fevel-playing fietd for
all parties. This can be achieved only through speciol
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while working toward a master's degree in food studies

at NYLU", said the ambassador

His son is the European of the group, having
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relates her vities It is clear she is a remarkable
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orwegian multinational, manufacturing mineral

fertiliser and air quality industrial products. She

focuses on promoting corporate sustamability, food
and nutritional security, and sustainable agriculture
She feads on this by representing her firm in UN

meetings and the UN private sector mechanism for

ainable development. the Global Compact

Dominican Republic: the
artist component
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t of the Dominican Republic is a

quintessential Creole poet, P 0 Mir, a descendant
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More contemporary writers are best represented

by Dominican-US writer Junot Diaz, winner of the

2008 Pulitzer prize for his novel “The Brief Wondrous

ir Wao™. "Mr Diaz exemplifies the continued

capacily of Creole culture to qrow and transcend

His hterary oulput 1s recognized worldwide, and his
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The ambassador enthuses about Michael Camilo

er of Latin jazz. who has

performed twice in London already, most recently

1 Hall, Other

in June 2015 at the Queen Eliz:
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His favourite international dish? Impossible to

have just one! He enjoys Thai fo as many of the

ngredients are the same as Dominican dis

having the same fruits, including cocanut

and pineapple. Frequently on the menu are Peruvian,

idian, Spanish, Japanese and italian dishes, bul also
Lebanese, which many Latin Americans consider Lo
be part of their cuisine, In London. when he visits
lesco looking for the ingredients of Lebanese dishes,
he finds them in the Brazilign agisle!

Coming from a Creole country and s¢

a cosmopolitan cauldren of peoples as

ne wonder Ambassador Cuell

posted ther k]
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